
PROTOCOL 


intre Republica Moldova ~i Republica Slovaca privind Tratatul intre Uniunea Republicilor 
Sovietice Socialiste ~i Republica Socialista Cehoslovaca privind asistenta juridica ~i 

raporturile juridice in materie civila, familiala ~i penala, intocmit la Moscova, la 12 august 
1982 

Republica Moldova ~i Republica Slovaca (denumite in continuare "Pilrti Contractante"), 

Continu§nd 0 traditie indelungata a relatiilor favorabile de colaborare reciproca, 

Dorind sa intensifice in continuare relatiile de prietenie ~i asistenta reciproca in materie civila, 

Dorind sa conformeze relatiile lor juridice reciproce cu alte obligatii intemationale, 

Au convenit dupa cum urmeaza: 

Articolull 

Tratatul intre Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste ~i Republica Slovaca privind asistenta 
juridica ~i raporturile juridice in materie civil a, familiala ~i penala, intocmit la Moscova, la 12 
august 1982 (denumit in continuare "Tratat") va fi aplicabilintre Partile Contractante, in modul 
stabilit de prezentul Protocol. 

Articolul2 

Tratatul modificat prin prezentul Protocol, se va intitula Tratatul intre Republica Moldova ~i 
Republica Slovaca privind asistenta juridica in materie civila. Data incheierii acestuia va fi data 
incheierii prezentului Protocol. 

Articolul3 

Preambululla Tratat se abroga. 

Articolul4 

a) Articolul 1 alineatul(2) va avea urmatorul cuprins: 

"Cetatenii uneia dintre Partile Contractante au dreptul sa se adreseze liber ~i nestingherit 
instantelor de judecata, organelor procuraturii, birourilor notariale (numite in continuare 
"institutii de justitie") ~i altor institutii ale altei Parti Contractante, de competenta carora tin 
cauzele civile, de munca ~i familiale, pot sa-~i sustina interesele in fata acestora, sa faca 
demersuri, sa introduca actiuni ~i sa inraptuiasca alte actiuni procesuale in acelea~i conditii ca ~i 
cetatenii celeilalte Parti Contractante". 

b) La articolul2 alineatul (1) cuvintele,,~i penale" se exclud. 

Articolul5 

Articolul 3 al Tratatului va avea urmatorul cuprins: 



"Articolul 3 Modul de comunicare 

(l) Institutiile de justitie ale Paqilor Contractante in procesul aplidirii prezentului Tratat vor 
comunica intre ele prin intermediul autoritatilor centrale, cu exceptia cazului in care Tratatul 
prevede altfel. 

(2) Autoritatile centrale sunt: 

In Republica Moldova Ministerul Justitiei al Republicii Moldova; 

In Republica Slovaca Ministerul Justitiei al Republicii Slovace. 

(3) In procesul de aplicare a prezentului Tratat, autoriHitile centrale vor comunica intre ele 
direct". 

Articolul6 

Articolul4 al Tratatului va avea urmatorul cuprins: 

"Articolul 4. Scopul asistentei juridice 

Partile Contractante i~i acorda asistenta juridica reciproca prin realizarea actiunilor procesuale, 
prevllzute de legislatia Paqii Contractante solicitate, in special prin elaborarea ~i transmiterea 
documentelor, efectuarea expertizelor, ascultarea partilor, martorilor, expeqilor ~i altor persoane, 
precum ~i prin inm1narea documentelor". 

Articolul7 

Articolul 5 al Tratatului se modifica dupa cum urmeaza: 

a) 	 in alineatul (1) litera d) se va expune dupa cum urmeaza: "numele ~i prenumele paqilor, 
domiciliul sau re~edinta lor, cetatenia lor, ocupatia, iar pentru persoanele juridice 
denumirea ~i sediul; 

b) la alineatul (l) litera g) se abroga; 

c) alineatul (4) se abroga. 


ArticoluI8 

In articolul 7 la finalul alineatului (1) al Tratatului, sintagma "ori in legatura cu dosarul penal ce 
constituie obiectul procesului judiciar" se exclude. 

Articolul9 

Articolulll din Tratat va avea urmatorul cuprins: 

"Articolull1. Valabilitatea actelor 

(1) Actele emise sau certificate de catre Autoritatea competenta a unei Paqi Contractante care 
poarta un sigiliu oficial ~i/sau semnatura unui functionar oficial pot fi utilizate in cadrul 
procesului civil in fata autoritatilor judiciare ale Partilor Contractante lara alta legalizare 
suplimentara. Aceasta prevedere este aplicabila copiilor ~i traducerilor de pe actele certificate de 
catre autoritatea competenta sau de catre persoana autorizata de a face acest lucru. 



(2) Actele considerate pe teritoriul unei Parti Contractante ca documente publice trebuie, in 
cadrul procesului judiciar in fata instantelor judecatore~ti ale celeilalte Parti Contractante, sa aiba 
valoare probatorie de act public. 

(3) Prevederile alineatelor de mai sus se aplica actelor transmise in temeiul articolelor 12 ~i 13 
din Tratat, dupa caz". 

Articolul 10 

Articolul14 va avea urmatorul cuprins: 

"Articolul14 Informatii juridice 

Autoritatile centrale ale Partilor Contractante prevazute la articolul 3 din Tratat, vor furniza la 
cerere, informatii cu privire la prevederile actuale sau precedente ale legislatiei in vigoare in 
statele lor respective ~i la practica autoritatilor judiciare in aplicarea acesteia." 

Articolul 11 

Articolul16 va avea urmatorul cuprins: 

"ArticoluI16. Limba 

(1) Autoritatile centrale mentionate la articolul 3 al Tratatului, in procesul aplicarii Tratatului vor 
comunica in limbile romana, slovaca, sau engleza. 

(2) Cererile de asistenta juridica ~i alte cereri transmise In conformitate cu prezentul Tratat ~i 
documentele anexate acestora vor fi Intocmite In limba Partii Contractante solicitante cu 
anexarea unei traduceri in limba Partii Contractante solicitate sau in limba engleza". 

Articolul12 

Titlul II a Tratatului se modifica dupa cum urmeaza: 

a) Titlul articolului 18 se va expune "Lis Pendens" ~i va avea urmatorul cuprins: 

"In cazul in care procesul pe aceea~i cauza Intre acelea~i parti, a fost Inceput in fata instantelor 
judecatore~ti ale ambelor Parti Contractante, instanta care a Inceput procedura a doua va 
suspenda procesul". 

b) Capitolele I -IV se abroga. 

c) La capito lui V, articolul51 va avea urmatorul cuprins: 

"Inlesnirile prevazute la articolul 50 se acorda In baza declaratiei reclamantului privind situatia 
sa personal a, familiala ~i financiara. Autoritatea care decide asupra cererii de inlesniri poate cere 
solicitantului sa furnizeze informatii suplimentare sau clarificari necesare". 

d) In articolul52 (1) cuvintul "documente" se substituie cu cuvintul "declaratia". 

Articolul 13 

Titlul III din Tratat se modifica dupa cum urmeaza: 



a) 	 La articolul 53 alineatul (1), cuvintele "sau daca cauza confonn dispoziliilor prezentului 
Tratat - iar In cazurile neprevazute de prezentul Tratat", se exclud, iar un nou alineat 
(3) se introduce cu unnatorul continut: ,,(3) Recunoa~terea poate fi refuzata in cazul in 
care este contrara ordinii publice a paqii contractante, pe teritoriul careia recunoa~terea 
este solicitata"; 

b) 	 La articolul 56 alineatul (1) ~i (2) cuvlntul "incuviintarea" se substituie cu cuvintul 
"autorizarea", la cazul respectiv; 

c) 	 Articolul 58 va avea unnatorul cuprins: "Procedura de recunoa~tere ~i executare este 
reglementata de legea Paqii Contractante pe teritoriul careia recunoa~terea ~i executarea 
este solicitata"; 

d) 	 La articolul 60 litera (d), dupa cuvintele "intrata in vigoare", se completeaza cu cuvintele: 
"iar decizia a carei recunoa~tere ~i executare este solicitata este incompatibila cu decizia 
precedenta"; 

e) 	 La articolul 60 se introduce 0 noua litera (e) care va avea unnatorul cuprins: ,,(e) aceea~i 
cauza intre acelea~i paqi, a fost judecata lntr-un stat teq, cu conditia ca aceasta decizie a 
fost recunoscuta sau indepline~te conditiile pentru recunoa~terea ei pe teritoriul Paqii 
Contractante care solicita recunoa~terea ~i executarea deciziei precedente ~i decizia a 
carei recunoa~tere ~i executare este solicitata este incompatibila cu 0 astfel de decizie"; 

f) 	 La articolul 60 litera (e) va deveni litera (f); 
g) 	 La articolul 60 0 noua litera (g) se introduce cu unnatorul cuprins: "daca recunoa~terea 

sau executarea ar fi contrara ordinii publice a Paqii Contractante pe al carei teritoriu se 
solicita recunoa~terea ~i executarea deciziei". 

Articolul 14 

Tratatul se completeaza cu un articol nou 66a cu unnatorul cuprins: 

"Articolul 66a 

Relatia cu alte conventii care reglementeaza recunoa~terea ~i executarea. 

Dispozitiile prezentului Tratat vor fi supuse prevederilor conventiilor multilaterale in materie de 
recunoa~tere ~i executare reciproca a deciziilor la care Paqile Contractante ale acestui Tratat sunt 
sau vor deveni Paqi". 

Articolul15 

Titlul IV se abroga. 

Articolul16 

Hotararile judecatore~ti in materie civila ~i familiala emise in procese intentate lnainte de data 
intrarii in vigoare a prezentului Protocol,vor fi recunoscute ~i executate in confonnitate cu 
prevederile Tratatului. 

Articolul 17 

(1) Prezentul Protocol va fi supus procedurii de ratificare. Schimbul instrumentelor de ratificare 
va avea loc la Chi~inau, Republica Moldova. 



(2) Prezentul Protocol va intra in vigoare in prima zi a celei de-a doua luni urmatoare celei in 
care a avut loc schimbul instrumentelor de ratificare. 

(3) Prezentul Protocol se incheie pentru 0 perioada nedeterminata. 

(4) Fiecare Parte Contractanta poate denunta protocolul in scris. In acest caz, Protocolul va 
ramane in vigoare pe 0 durata de douasprezece luni de la data primirii de catre cealalta Parte 
Contractanta a notificarii despre denuntare. Odata cu denuntarea Protocolului l~i va inceta 
aplicarea ~i Tratatul intre Partile Contractante. 

In confirmare, Reprezentantii Plenipotentiari ai Partilor Contractante au semnat prezentul 
Protocol. 

Intocmit l~~.. la fl~l... 2017, in doua exemplare originale, fiecare in limbile romana, 
slovaca ~i engleza, to ate textele fiind in mod egal autentice. In cazul unor divergente privind 
interpretarea prevederilor prezentului Protocol, textul in limba engleza va fi de referinta. 

Pentru Pentru 

Republica Moldova Republica Slovaca 




